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Úvod
Materiály výrobku

Dlahy
cpTi (ASTM F67)

Skrutky
Ti6AI4V (ASTM F136)

K-drôty
Nehrdzavejúca oceľ (ISO 5832-1)

Nástroje
Nehrdzavejúca oceľ, hliník, legovaný hliník, cpTi (ASTM F67), 
nitinol, PA, PEEK, POM, PP, PPSU, PTFE, silikón

Kontajnery
Nehrdzavejúca oceľ, legovaný hliník, PEEK, PP, PPSU, silikón

Indikácie

APTUS Hand (pre ruku)
Fraktúry, osteotómie a artrodéza kostí ruky

	- Fúzna dlaha CMC-I
	- – artrodéza trapeziometakarpálneho kĺbu

Kanylované skrutky APTUS
Fraktúry, osteotómie a artrodéza kostí skrutkami vhodnej 
veľkosti

Kontraindikácie

	- Vopred existujúca alebo suspektná infekcia miesta 
implantácie alebo v jeho blízkosti

	- Známe alergie či reakcie precitlivenosti vyvolané materiálmi 
implantátov

	- Horšia alebo nedostatočná kvalita kostí na bezpečné 
ukotvenie implantátu

	- Pacienti neschopní a/alebo nespolupracujúci počas fázy 
liečby

	- Rastové platničky sa nemajú blokovať dlahami a skrutkami 

Špecifické komplikácie

Špecifické komplikácie, ktoré môžu súvisieť s artrodézou 
zápästnozáprstného kĺbu palca, zahŕňajú: 

	- nezhojenie (nespojenie) zlomeniny 

	- zníženú opozíciu palca 

	- neschopnosť vyrovnať dlaň 

Farebné kódovanie

Veľkosť systému		  Farebný kód
2.0			   modrý
3.0			   žltý

Dlahy a skrutky
Špeciálne implantátové dlahy a skrutky majú svoju vlastnú 
farbu:
Modré implantátové dlahy		  Dlahy TriLock  
				    (zaisťovacie)
Modré implantátové skrutky	 TriLock skrutky 
				    (zaisťovacie)
Zlaté implantátové skrutky�		  Kortikálne skrutky  

		  (fixačné) a kanylované 
		   kompresné skrutky

Možná kombinácia dláh a skrutiek

Dlahy a skrutky je možné kombinovať v rámci jednej veľkosti 
systému:

2.0 TriLock dlaha CMC-I fúzia
2.0 Kortikálne skrutky, HexaDrive 6
2.0 TriLock skrutky, HexaDrive 6

Upozornenie
3.0 Kanylované kompresné skrutky (CCS) sa nesmú zavádzať 
do dlahy.

Symboly

	 HexaDrive

	 TriLock (zaisťovacia technológia)

Pozrite si návod na použitie
ifu.medartis.com



Kosti, ktoré sa majú fixovať Dlaha Kanylovaná kompresná skrutka Odporúčaná populácia pacientov1-3

A-4655.90 A-5880.xx

	- Pacienti mladší ako 65 rokov 
	- Ťažko pracujúci a stále veľmi aktívni 

pacienti, ktorí potrebujú mať stabilný 
palec a vysokú pevnosť 

	- Pacienti s artrózou stupňa II a III 
(klasifikácia podľa Eatona a Littlera)

	- Typická anamnéza
	- Pokročilá artritída: degeneratívna/

posttraumatická
	- Bolesť, deformácia
	- Znížená pohyblivosť a aktivita 

(max. sila)

Artrodéza karpometakarpálneho kĺbu 
palca v prípade závažnej artrózy 
scaphotrapeziotrapezoidálneho kĺbu 
(stupeň IV) sa neodporúča.

1. �Fulton DB and Stern PJ, J Hand Surg Am. 
2001;26(1):109-14

2. �Bamberger HB et al, J Hand Surg Am. 1992 
Jul;17(4):605-11

3. �Stark HH et al, J Bone Joint Surg Am. 1977 
Jan;59(1):22-6

	- Metacarpus I
	- Trapezium
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Prehľad systému

Koncept liečby

Fúzny systém APTUS CMC-I 2.0, 3.0 sa skladá z jednej 2.0 TriLock dlahy (A-4655.90) kombinovanej s 3.0 kanylovanou 
kompresnou skrutkou (A-5880.xx).

Dole uvedená tabuľka uvádza klinické nálezy, ktoré je možné liečiť implantátmi fúzneho systému APTUS CMC-I 2.0, 3.0.

Informácie uvedené vyššie slúžia len ako odporúčanie. Za výber vhodného implantátu pre konkrétny prípad zodpovedá výhradne operujúci chirurg.

3.0 Kanylovaná kompresná skrutka
A-5880.xx

2.0 TriLock dlaha CMC-I fúzia
A-4655.90
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Meracie šablóny

Meracie šablóny uľahčujú výber vhodného implantátu počas 
operácie.
Meracie šablóny pre fúzny systém CMC-I 2.0, 3.0 sa dodávajú 
podľa kapitoly „Implantáty, nástroje a kontajnery“.

Meracie šablóny zahŕňajú symboly, ktoré uvádzajú typ otvoru 
na skrutku a jeho polohu na príslušnom implantáte:

	� pre otvor na skrutku TriLock (zaisťovaciu) s použitím 
skrutky TriLock alebo kortikálnej skrutky

	� pre otvor na kompresnú skrutku (kompresnú/
fixačnú) s použitím výhradne kortikálnej skrutky

Šípka „   “ naznačuje smer kompresie.

Číslo meracej šablóny (A-4655.90TP) zodpovedá číslu 
výrobku sterilného implantátu (A-4655.90S). Prípona TP značí 
šablónu.

Na dočasné fixovanie meracích šablón ku kosti (v prípade 
potreby) použite vhodné K-drôty.

Poznámka
Meracie šablóny neimplantujte.
Neohýbajte ich ani nerežte.

Použitie nástrojov
Všeobecné použitie nástrojov

Meracia šablóna so symbolmi otvoru na TriLock skrutku a otvoru na 
kompresnú skrutku

A-4655.90TP
Šablóna pre A-4655.90S
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Zavádzanie K-drôtu 

Kanylované kompresné skrutky sa zavádzajú po K-drôte. 
Vodič K-drôtu, perkutánny (A-2007) alebo vodič vrtáka s 
koncom označeným „K-WIRE (K-DRÔT)“ (A-2825) sa 
používajú na zavádzanie K-drôtu pre kanylovanú kompresnú 
skrutku. 

Upozornenie
Aby sa zaistilo správne priradenie použitých dĺžok skrutiek, 
smú sa používať výhradne originálne K-drôty APTUS. Pri 
použití iných drôtov sa správne priradenie dĺžky skrutky nedá 
zaručiť.

3.0 CCS:	A-5040.10 (trokár) alebo A-5042.10 (lanceta)
	 A 1,1 mm × dĺžka 100 mm

Priemer K-drôtu skontrolujte v meracom module kontajnera.

A-2007
2.2/3.0 Vodič K-drôtu, perkutánny

A-2825
3.0 Vodič vrtáka
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Vŕtanie

Pre každú veľkosť systému APTUS sú dostupné farebne 
kódované špirálové vrtáky. Všetky špirálové vrtáky sú farebne 
kódované prstencovým systémom.

Veľkosť systému		  Farebný kód
2.0			   modrý
3.0			   žltý

Výstraha
Špirálový vrták sa musí vždy viesť vodičom vrtáka. Predídete 
tak poškodeniu otvoru na skrutku a okolité tkanivo sa chráni 
pred priamym stykom s vrtákom. Vodič vrtáka slúži aj na 
obmedzenie uhla otočenia.

Po umiestnení dlahy zaveďte vodič vrtáka (A-2020) a 
špirálový vrták (A-3430) do otvoru na skrutku.

Výstraha
Pri TriLock dlahách zaistite, aby sa otvory na skrutky 
predvŕtali s uhlom otočenia nie väčším než ±15°. Na tento 
účel sa vodiče vrtákov vyznačujú zarážkou ±15°. Predvŕtaný 
uhol otočenia > 15° už neumožňuje správne zaistenie TriLock 
skrutiek v dlahe. 

A-2020
2.0/2.3 Vodič vrtáka, centrický/exc.

A-3836
3.0 Kanylovaný špirálový vrták A 2,1 mm, AO

A-3430
Špirálový vrták A 1,6 mm, AO
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Tento symbol označuje koniec vodiča vrtáka použitého na 
excentrické vŕtanie (A-2020). Používa sa len na kompresné 
otvory.

Výstraha
Šípka „   “ značí smer kompresie a musí vždy smerovať k 
línii zlomeniny/osteotómie, resp. miestu/línii fúzie.

Tento symbol označuje koniec vodiča vrtáka použitého na 
centrické vŕtanie (A-2020). Tento koniec sa používa pre 
všetky fixačné otvory a otvory TriLock, ako aj pre ťahové 
skrutky.

Pri kanylovaných kompresných skrutkách používajte vodič 
vrtáka s koncom označeným „DRILL“ (A-2825), aby sa vŕtalo 
až do protiľahlého kortexu.

Upozornenie
Použitie špirálového vrtáka (A-3836) sa odporúča v prípade 
zvlášť tvrdej kosti. 

A-2825
3.0 Vodič vrtáka
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Priradenie dĺžky skrutky

Na priradenie ideálnej dĺžky skrutky, ktorá sa má použiť na 
fixáciu monokortikálnej alebo bikortikálnej skrutky v prípade 
TriLock skrutiek a kortikálnych skrutiek sa používa hĺbkomer 
(A-2032).

Zatiahnite bežec hĺbkomeru.
Posuvné meradlo hĺbkomeru má zahnutý hrot, ktorý sa buď 
zasúva na dno otvoru, alebo sa používa na zachytenie 
vzdialeného kortexu kosti. Pri použití hĺbkomeru zostáva 
posuvné meradlo na mieste a nastavuje sa len bežec.

Na priradenie dĺžky skrutky umiestnite distálny koniec bežca 
na implantátovú dlahu alebo priamo na kosť (napr. pri fixácii 
fraktúry ťahovými skrutkami). 

Ideálnu dĺžku skrutky pre priradený navŕtaný otvor môžete 
odčítať na stupnici hĺbkomeru.

A-2032
2.0/2.3 Hĺbkomer
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Priradenie dĺžky kanylovanej kompresnej 
skrutky 

Hĺbkomer pre kanylované kompresné skrutky (A-2835) sa 
používa na priradenie vhodnej dĺžky skrutky.

Hĺbkomer posúvajte ponad predtým zavedený K-drôt 
(A-5040.10, A-5042.10), až kým sa nedotkne kosti. Dĺžku si 
môžete odčítať z konca K-drôtu. Táto dĺžka zodpovedá 
vzdialenosti medzi vstupným bodom K-drôtu do kosti a 
koncom K-drôtu.

Vyberte si skrutku o niečo kratšiu, než je dĺžka stanovená 
vyššie, aby sa umožnilo skrátenie v dôsledku kompresie 
fúznej medzery.

Výstraha
Pri výbere skrutky je nutné, aby sa distálny závit nenachádzal 
vo fúznej medzere, keďže ináč sa kompresia nedá dosiahnuť.

A-2835 
2.2/3.0 Hĺbkomer
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Odoberanie skrutiek

Čepele skrutkovačov (A-2611, A-2816) sa vyznačujú 
samodržiacim systémom HexaDrive.

Upozornenie 
Skrutky CCS majú ostré závity a musia sa z kontajnera na 
implantáty odobrať pomocou skrutkovača. Pri priamom 
dotyku skrutiek dávajte pozor.

Pri odoberaní skrutiek z kontajnera na implantáty vložte 
náležite farebne kódovaný skrutkovač kolmo do hlavy 
požadovanej skrutky a skrutku odoberte axiálnym tlakom.

Poznámka
Bez axiálneho tlaku skrutka nebude držať.

Upozornenie
Skrutku zvisle vytiahnite z priehradky. 
Opakované odoberanie skrutky môže viesť k trvalej 
deformácii samodržiacej plochy HexaDrive vo vnútri hlavy 
skrutky. Skrutka sa už preto nemusí dať odobrať správne. V 
takom prípade sa musí použiť nová skrutka.

Poznámka
Dĺžku a priemer skrutky skontrolujte na stupnici meracieho 
modulu. Dĺžka skrutky sa určí na konci hlavy skrutky.

A-2073
Kanylovaná rukoväť s rýchlospojkou, AO

A-2611
2.0/2.3 Čepeľ skrutkovača, HD6, AO

A-2816
3.0 Kanylovaná čepeľ skrutkovača, HD10, AO



12  I  Fúzny systém CMC-I 2.0, 3.0

medartis.com

Zavádzanie kanylovanej kompresnej skrutky

Pri zavádzaná kanylovanej kompresnej skrutky ponad K-drôt 
vyviňte dostatočný axiálny tlak, aby sa umožnilo správne 
rezanie a dobré tvarovanie závitu.

Upozornenie
Skrutkou točte, až kým hlava nebude úplne zavedená do 
kosti. 
Vyberte K-drôt.

Výstraha
Správnu polohu skrutky a konca skrutky, ako aj dĺžku skrutky 
si musíte overiť kontrolnou snímkou RTG.

V prípade potreby sa na ochranu okolitého mäkkého tkaniva 
môže použiť 2.2/3.0 ochranné puzdro (A-2039).

Ochranné puzdro zasuňte do čepele skrutkovača. 

Skrutku nasaďte na skrutkovač.

Ochranné puzdro posúvajte ku kosti. Počas zavádzania 
skrutky sa ochranné puzdro posúva späť.

A-2039
2.2/3.0 Ochranné puzdro
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Chirurgická technika
Špecifická chirurgická technika

1. Príprava povrchov kĺbu
Povrchy medzi os trapezium (lichobežníková väčšia kosť) a 
os metacarpus (záprstná kosť) exponujte a zbavte 
povrchovej vrstvy. Chrupavku a artrotické tkanivo úplne 
odstráňte a obnažte mäkkú špongióznu kosť. Dorzálne 
plochy sploštite kliešťami a odstráňte všetky výrazné výbežky. 

Miesto fúzie vyplňte kostným štepom.

Fúzny systém CMC-I

A-4655.90	 2.0 TriLock dlaha CMC-I fúzia
A-5880.xx	 3.0 Kanylovaná kompresná skrutka (CCS)

2. Umiestnenie a predbežné zafixovanie dlahy
Fúznu dlahu CMC-I (A-4655.90) umiestnite a zarovnajte na os 
trapezium a prvú os metacarpus.
Prvú TriLock skrutku (A-5450.xx) zaveďte do os trapezium, 
zvyčajne radiálne, pretože je lepšie vystavená. Nezaisťujte ju, 
aby ešte bola možná istá úprava.
Cez ulnoproximálnu časť dlahy zaveďte do os trapezium 1,1 
mm K-drôt (A-5040.10, A-5042.10) bez toho, aby ste ohrozili 
neskoršie zavedenie druhej TriLock skrutky.

3. Zarovnanie a dočasné priečne zafixovanie kostí K-drôtom
Na priečne zafixovanie cez kĺb šikmo od os metacarpus do 
os trapezium (alebo v opačnom smere) zaveďte 1,1 mm 
K-drôt a zároveň vykonajte predbežnú manuálnu kompresiu a 
zarovnanie kostí v požadovanej polohe na fúziu. Pomocou 
kontrolnej RTG snímky skontrolujte správne zarovnanie.

V prípade potreby dlahu opätovne zarovnajte úpravou polohy 
K-drôtu.
Pomocou kontrolnej RTG snímky skontrolujte správne 
zarovnanie.
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5. Predbežné zafixovanie dlahy na os metacarpus
Oba otvory navŕtajte excentricky použitím vodiča vrtáka 
(A-2020) s koncom označeným na excentrické vŕtanie do 
distálnych kompresných otvorov dlahy.

Do navŕtaných otvorov zaveďte čiastočne obe kortikálne 
skrutky (A-5400.xx).

4. Fixovanie dlahy na os trapezium
Dokončite fixovanie dlahy na os trapezium. Do os trapezium 
zaveďte druhú TriLock skrutku (A-5450.xx). Pomocou 
kontrolnej RTG snímky skontrolujte správne zarovnanie.

Obe TriLock skrutky zaistite.

Poznámka
V prípade potreby pridajte viac kostného štepu.
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6. Kompresia použitím kortikálnych skrutiek
Vyberte K-drôt na priečne zafixovanie. Obe skrutky utiahnite, 
aby sa vykonala kompresia. Pomocou kontrolnej RTG snímky 
skontrolujte správne polohy skrutiek.

7. Zavedenie vodiaceho drôtu pre CCS
Pomocou vodiča K-drôtu, perkutánneho (A-2007) zaveďte 1,1 
mm K-drôt:
	- v uhle 25°–30° k pozdĺžnej osi os metacarpus,

	- cez os trapezium, z bodu tesne proximálne od a v oblasti 
medzi dvoma trapéziovými zaisťovacími skrutkami.

Pomocou kontrolnej RTG snímky skontrolujte správnu polohu 
vodiaceho drôtu.

Poznámka
Dlaň v zápästí natočte k lakťovej kosti (ulnárna deviácia), aby 
sa umožnilo vhodné zavedenie CCS.
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8. Priradenie dĺžky CCS
Na priradenie dĺžky CCS použite hĺbkomer (A-2835) (pozri 
kapitolu „Priradenie dĺžky kanylovanej kompresnej skrutky“).

Upozornenie
Koniec CCS by nemal vychádzať z distálneho kortexu.

Dve kortikálne skrutky uvoľnite o ¼ – ½ otáčky, aby sa počas 
zavádzania skrutky CCS umožnilo ďalšie posúvanie.

9. Zavedenie CCS a použitie ďalšej kompresie
CCS (A-5880.xx) zaveďte po vodiacom drôte, až kým sa závit 
hlavy skrutky nedotkne kortikálneho obalu os trapezium.
Na ochranu okolitých mäkkých tkanív (napr. nervy, tepny) 
používajte ochranné puzdro (A-2039).
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Dokončite zavedenie CCS.
Zavádzanie CCS monitorujte a na kontrolu kompresie a 
zarovnania kostí použite kontrolnú RTG snímku.
Vodiaci drôt použitý pre CCS odstráňte.

Upozornenie
Monitorujte počas zavádzania, nie iba po ukončenom 
zavedení.

10. Fixovanie dlahy na os metacarpus
Kortikálne skrutky úplne utiahnite.

Otvory na skrutky nad proximálnou časťou os metacarpus 
vyplňte dvoma TriLock skrutkami.

Upozornenie
Na konečnú kontrolu všetkých implantátov použite kontrolnú 
RTG snímku.
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Pri odstraňovaní implantátov sa odporúča výhradne používať 
originálne nástroje APTUS. 

Vo všeobecnosti na poradí vyberania skrutiek nezáleží. 
Postupnosť popísaná pre implantáciu skrutiek sa však má 
použiť pri ich explantácii v obrátenom poradí.

Explantácia CCS 3.0

Poznámka
Do kanylácie skrutiek sa odporúča zaviesť K-drôt. Spojenie 
skrutkovač/hlava skrutky musí byť presne zarovnané v 
axiálnom smere. Skontrolujte, či je kanylovaná čepeľ 
skrutkovača úplne zasunutá do zahĺbenia HexaDrive na hlave 
skrutky. 

Explantácia fúznej dlahy CMC-I

1. Odstránenie skrutiek 
Všetky skrutky odistite/uvoľnite a vyberte ich. V prípade 
nalepenia dlahy na kosť použite periosteálny elevátor: dlahu 
opatrne nadvihnite a oddeľte ju od kosti. 

Upozornenie 
Pri vyberaní skrutiek zaistite, aby bolo odstránené prípadné 
vrastanie kosti do hlavy skrutky, aby bolo zarovnané spojenie 
skrutkovač/hlava skrutky v axiálnom smere a aby bola 
použitá dostatočná axiálna sila medzi čepeľou a skrutkou.

Explantácia
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Zaisťovacia technológia TriLock
Správne použitie zaisťovacej technológie TriLock

Skrutka sa zavedie cez otvor dlahy do vopred navŕtaného 
kanálu v kosti. Zvýšenie uťahovacieho momentu pocítite hneď, 
ako sa hlava skrutky dostane do styku s povrchom dlahy.

Ako hlava skrutky vstupuje do zaisťovacej zóny dlahy (úsek „A“ 
na grafe), značí to začiatok „Fázy zavádzania“. Potom dochádza 
k poklesu uťahovacieho momentu (úsek „B“ na grafe). Nakoniec 
sa začína vlastné zaistenie (úsek „C“ na grafe), keďže medzi 

skrutkou a dlahou pri pevnom utiahnutí vzniká trecie spojenie.

Ako vidieť na úseku „C“ grafu, pre kvalitu zaistenia je rozhodujúci 
uťahovací moment použitý počas upevňovania skrutky.



Obrázok 1

Obrázok 3

Obrázok 2

Obrázok 4

Správne: ZAISTENÁ

Správne: ZAISTENÁ

Nesprávne: ODISTENÁ

Nesprávne: ODISTENÁ
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Správne zaistenie (±15°) TriLock skrutiek v dlahe

Príklad uvedený nižšie znázorňuje správnu zaisťovaciu polohu 
2,0 mm skrutky v rovnej dlahe hrubej 1,0 mm.K správnemu 
zaisteniu dochádza len vtedy, keď je hlava skrutky zaistená v 
jednej rovine so zaisťovacím obrysom (obr. 1 a 3).

Ak však hlava skrutky pozorovateľne vyčnieva (obr. 2 a 4), 
hlava skrutky nedosiahla úplne zaisťovaciu polohu. V takom 
prípade sa skrutka musí znova utiahnuť, aby sa dosiahlo úplné 

vniknutie a správne zaistenie. V prípade slabej kvality kosti 
môže byť na dosiahnutie správneho zaistenia potrebné použiť 
mierny axiálny tlak. 

Po dosiahnutí zaisťovacieho momentu (MLock) skrutku už 
ďalej neuťahujte, funkcia zaistenia by sa už nedala zaručiť.



Mierka 1 : 1 

Fúzny systém CMC-I 2.0, 3.0  l  21

medartis.com

Dĺžka Č. výr. STERILE Počet kusov/bal. Č. výr. Počet kusov/bal.
 8 mm A-5400.08/1 A-5400.08/1S 1 A-5400.08 5
 9 mm A-5400.09/1 A-5400.09/1S 1 A-5400.09 5
10 mm A-5400.10/1 A-5400.10/1S 1 A-5400.10 5
11 mm A-5400.11/1 A-5400.11/1S 1 A-5400.11 5
12 mm A-5400.12/1 A-5400.12/1S 1 A-5400.12 5
13 mm A-5400.13/1 A-5400.13/1S 1 A-5400.13 5
14 mm A-5400.14/1 A-5400.14/1S 1 A-5400.14 5
16 mm A-5400.16/1 A-5400.16/1S 1 A-5400.16 5
18 mm A-5400.18/1 A-5400.18/1S 1 A-5400.18 5
20 mm A-5400.20/1 A-5400.20/1S 1 A-5400.20 5

2.0 Kortikálne skrutky, HexaDrive 6
� Materiál: Ti6Al4V (ASTM F136)

A 2,0 mm

2.0 TriLock skrutky, HexaDrive 6
� Materiál: Ti6Al4V (ASTM F136)

Dĺžka Č. výr. STERILE Počet kusov/bal. Č. výr. Počet kusov/bal.
 8 mm A-5450.08/1 A-5450.08/1S 1 A-5450.08 5
 9 mm A-5450.09/1 A-5450.09/1S 1 A-5450.09 5
10 mm A-5450.10/1 A-5450.10/1S 1 A-5450.10 5
11 mm A-5450.11/1 A-5450.11/1S 1 A-5450.11 5
12 mm A-5450.12/1 A-5450.12/1S 1 A-5450.12 5
13 mm A-5450.13/1 A-5450.13/1S 1 A-5450.13 5
14 mm A-5450.14/1 A-5450.14/1S 1 A-5450.14 5
16 mm A-5450.16/1 A-5450.16/1S 1 A-5450.16 5
18 mm A-5450.18/1 A-5450.18/1S 1 A-5450.18 5
20 mm A-5450.20/1 A-5450.20/1S 1 A-5450.20 5

A 2,0 mm

2: 1

2: 1

3.0 Kanylované kompresné skrutky, samorezné, HexaDrive 10
� Materiál: Ti6Al4V (ASTM F136)

Dĺžka Dĺžka distálneho závitu Č. výr. STERILE Počet kusov/bal.
18 mm 5 mm A-5880.18/1 A-5880.18/1S 1
20 mm 5 mm A-5880.20/1 A-5880.20/1S 1
22 mm 5 mm A-5880.22/1 A-5880.22/1S 1
24 mm 6 mm A-5880.24/1 A-5880.24/1S 1
26 mm 6 mm A-5880.26/1 A-5880.26/1S 1
28 mm 6 mm A-5880.28/1 A-5880.28/1S 1
30 mm 6 mm A-5880.30/1 A-5880.30/1S 1
32 mm 6 mm A-5880.32/1 A-5880.32/1S 1

A 3,8 mm

A 3,0 mm
Krátky závit

Implantáty, nástroje a kontajnery
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* pre kanylované nástroje 

Špirálový vrták A 1,6 mm

Č. výr. STERILE Veľkosť systému Zarážka Dĺžka Koniec rukoväte Počet kusov/bal.
A-3430 A-3430S 2.0 25 mm 81 mm Rýchlospojka AO 1

Špirálový vrták, kanylovaný, A 2,1 mm – pre K-drôt A 1,1 mm

Č. výr. STERILE Veľkosť systému Dĺžka Koniec rukoväte Počet kusov/bal.
A-3836 A-3836S 3.0 87 mm Rýchlospojka AO 1

Čistiaci stylus*

Č. výr. Veľkosť systému A Dĺžka Počet kusov/bal.
A-2806* 3.0 1,1 mm 147 mm 1

1: 2

Č. výr. STERILE Veľkosť systému A Popis Dĺžka Počet kusov/bal.
A-5040.10 3.0 1,1 mm trokár 100 mm 10

A-5040.10/1S 3.0 1,1 mm trokár 100 mm  1
A-5042.10 3.0 1,1 mm lanceta 100 mm 10

A-5042.10/1S 3.0 1,1 mm lanceta 100 mm  1

K-drôty pre kanylované kompresné skrutky, nehrdzavejúca oceľ
A-5040.10

A-5042.10

2.0 TriLock dlaha CMC-I fúzia
� Materiál: cpTi (ASTM F67) 
� Hrúbka dlahy: 1,3 mm

35
 m

m

Č. výr. STERILE Šablóna Popis Otvory Počet kusov/bal.
A-4655.90 A-4655.90S A-4655.90TP Mriežka, lichobežníková 6 (3 × 2) 1

13 mm
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K-drôty s olivkou, nehrdzavejúca oceľ

Dĺžka Dĺžka závitu A Č. výr. Počet kusov/bal. STERILE Počet kusov/bal.
60 mm 10 mm 1,6 mm A-5045.41/1 1 A-5045.41/2S 2

A-5045.4110 mm
60 mm

1,6 mm

A-2032

Hĺbkomer

Č. výr. Veľkosť systému Popis Dĺžka Počet kusov/bal.
A-2032 2.0/2.3 151 mm 1
A-2835** 2.2/3.0 pre K-drôt s dĺžkou 100 mm 110 mm 1

A-2835**

A-2020

Vodiče vrtákov, vodič K-drôtu

Č. výr. Veľkosť systému Popis Dĺžka Počet kusov/bal.
A-2007** 2.2/3.0 perkutánny 123 mm 1
A-2020 2.0/2.3 centrický, excentrický 149 mm 1
A-2825** 3.0 Pre špirálový vrták A 2,1 mm a K-drôt A 1,1 mm 138 mm 1

A-2825**

A-2007**

Rukoväť s rýchlospojkou, kanylovaná

Č. výr. Veľkosť systému Popis Dĺžka pre koniec rukoväte Počet kusov/bal.
A-2073 1.2 – 3.0 s otočným uzáverom 125 mm Rýchlospojka AO 1

** pre kanylované kompresné skrutky 

Čepeľ skrutkovača, samodržiaca

Č. výr. Veľkosť systému Rozhranie Dĺžka Koniec rukoväte Počet kusov/bal.
A-2611 2.0/2.3 HD6 75 mm Rýchlospojka AO 1

HD6

1: 1

1: 1
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Čepeľ skrutkovača, kanylovaná, samodržiaca

Č. výr. Veľkosť systému Rozhranie Dĺžka Koniec rukoväte Počet kusov/bal.
A-2816 3.0 HD10  75 mm Rýchlospojka AO 1

pre K-drôt A 1,1 mmHD10

Kazety, podnosy

A-6604.901 (bez implantátov) A-6604.912 (bez nástrojov) A-6604.913 (bez nástrojov)

Č. výr. Popis Rozmery (Š × D) Počet kusov/bal.
A-6604.901 Kazeta CMC-I Fusion 120 × 240 mm 1
A-6604.912 Podnos na nástroje APTUS 2.0, 3.0, horný 120 × 240 mm 1
A-6604.913 Podnos na nástroje APTUS 2.0, 3.0, dolný 120 × 240 mm 1
M-6706 Veko na kazetu na implantáty a nástroje 120 × 240 mm 120 × 240 mm 1

Ochranné puzdro

Č. výr. Veľkosť systému Dĺžka Počet kusov/bal.
A-2039 2.2/3.0  47 mm 1

1: 1

Výrobky dostupné na základe požiadavky

A-5040.10/1
A-5042.10/1

1: 1
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